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KUU TAGANT. 

m PAGAS IVAAÜE 
Kui seisatama jääda aasta vahelulba 

juure ja pilku tagasi heita läinud aastasse, 
siis kerkivad tahtmata küsimused keelele: 
Kas ou meil Eestis trükitööstuse eriajakirja 
ilmumine üldse tarvilik ia millega seletada 
seda tagasihoidlikkust niisugusest ajakirjast 
osavõtmise suhtes asjaosaliste ringkondade 
poolt, Kui meie teadmatuses ringi kobada 
ei taha ega eesmärgita sinna-tänna tammuda 
ei soovi, siis peame nende kahe küsimuse 
peate vastata püüdma, millisest vastusest 
ka meie edaspidine tÖÖ oleneks. 

Mõnele ehk tunduvad need küsimused 
üleliigsetena, ning vastused enesestki arusaa­
davad, kuid on asjaolusid, mis tõendada lase­
vad, et suuremale hulgale need küsimused 
kaugeltki selged pole. 

Läinud aasta algul, mil alus pandi esime­
sele Eesti trükitööstuse kuukirjale, vaadati 
kogu selle ettevõtte peale hoopis optimistli­
kumalt; vähemalt ei tulnud kellegil mõt­
tesse ajakirja tarvilikkuse juures kahelda. 
Kõigile näis selge olevat, et meie trükitöös­
tuse põllul, kus ainult juhusliste kündjate 
sahad vagusid lõiganud, veel palju harimata 
ja unustusse jäetud kohti on, ning et siin 
kõigile tublisti tugevat tööd jätkub, et peen-
ratel «sibulate" asemel lillesid näha. Ja oli 
ka sellepärast asjaalgatajatel küllalt põhjust 
uskuda, et kõik, kes kogunud Eesti trüki­
kunsti templitesse alal hoidma tulukest, mida 
kord süüdanud esimeister Gutenberg, agaruse 
ja energiaga asjast kinni haaravad ning seda 
jõudsalt edasi viia aitavad, 

Ja selge ning loomulik. —- Kust peaks 
siis iõppude-lõpuks tulema see õige teenäi­
taja ja õpetaja meile? Kes on enam õigus­
tatud Eesti trükikunsti arendama selle oma­
pärasuse sihis, kui meie ise? 

Olgugi, et see tööstus meie juures liig 
noor ja väeti on, ta on siiski vanem, kui 
üks inimiga ja sellest peame järeldama, et 
ka meie seas, nii tööandjate kui töötajate reas, 
leidub küllalt mehi, kes koormatud koge­
mustega, mis kogutud elupikkuse tööaja kes­
tes. — Ja kas sellest ei jätkuks edasiand­
miseks noortele, et nemad võiksid alata 
sealt, kus meie lõpetanud oleme? 

Kas siis trükitöö tehniline külg meie 
juures tõesti nii kriitiline on, et põhjusi: lei­
takse sellest igal juhtumisel juttu teha? 

Jah on. Kahtlemata on! Kui kellelegi 
tõendusi vaja, siis võiks soovitada esi­
mest käepärast olevat „trükisaadust" hool­
sama tähelpanu alla võtta, ning peale seda 
ei kahtleks ta enam ülalöeldu tõelikkuse 
juures. 

Vaadakem kõiki neid reeglivastaseid sõna-
jaotusi, õigekirjulusvigu, imestage neid otsatu 
laiu ja võimatu kitsaid sõnadevahesid, 
mille otstarbet ei saa mõista; tundkem 
kaasa sellele vaevale, mida näinud laduja, 
kokku seades harilikku ajalehekuulutust, 
millel pole „tegu ega nägu" maitselisest kül­
jest vaadates, rääkimata veel tehnilistest 
vigadest. 

Need on Üldiselt suuremad puudused, 
mis peaasjalikult ajalehtede külgi ilustavad. 
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Palju täbarani on aga lugu nii nimetatud 
aktsidents-töödega. 

Vähesed on omale ülesandeks teinud 
arusaamisega tööd teha, ja nende teenus 
õieti ongi, et meie mõnda tööd julgeme trüki­
koja uksest välja lasta. Suurem osa aga 
jääb nõutult käsikirja ette seisma, mis temalt 
enam nõuab, kui ainult tähte tähe kõrvale 
tõstmist. 

Oletame, et sellega lepitakse, et asi tõe­
poolest nii on. Aga mis tuleks siis teha 
selle halbtuse kõrvaldamiseks? 

Siin oleks juhus vastata ühtlasi ka artikli 
algul ülesseatud küsimuse peäle: koondugem 
kõik, kel iõudu ja tahtmist «Lesti Graafika" 
ümber. Tehkem sellest tõeline Eesti trüki-
tööstuse ajakiri, mille veergudelt peegelduksid 
meie head ja vead. Kõige raskem töö on 
tehtud— alus on pandud ega pole meil min­
git põhjust üldkasuliku asja vastu loiuks 
jääda. 

Iseenesestki mõistetav, et „Eesti Graafika" 
ei sea trükitoöstuse tõstmist oma monopo­
liks, ta on vaid siiski praegusel ajajärgul 

ainsamaks ajakirjaks sellel alal. Tema aine­
lise külje eest hoolitsemise on oma peäle 
võtnud ringkond, kes seda heast tahtmisest 
onude kohuseks on teinud ja ülekohus oleks 
meie poolt, kui seda tänuväärt algatust 
kasutamata hääbuda laseksime. 

Küsimuse peale, miks sellest ajakirjast 
seni tagasihoidlikult osa on võetud, on 
veidi raskem otsekohest vastust saada. Arvata 
laseb, et praegune seisukoht mitte õige pole 
ja sellepärast möödaminev on; et siin tali­
tatakse eelarvamiste piirides, mis seisavad 
vildakal alusel. Tahaksin kindlasti loota, et 
küllagi ikka arusaamisele tullakse ja otsu­
sele jõutakse, et asja ainult siis edukalt edasi 
viia saab, kui sellest ühiselt kiuni võetakse. 
Seniks soovin kõigile neile, kes siiamaani 
„Eesti Graafika* jaoks oma tööjõudu ohver­
danud, eriti a.-v. E. Roosikule, J. Veike-
saunale ja A. Mutlilo head edu ja tahtmist 
ka tulevikus, meie ühise hoolealuse jaoks 
töötada. p. T, 

NUMBRITE JA KIRJAMÄRKIDE ÜHTLUSTAMISEST. 
i. VKIKKBAUN. 

Numbrid on pahatihti peamurdmise põh­
juseks ladujale. Nimelt ärapaneku puhul. 
Teatavasti pole numbrite juures kirjade ise­
loomulikud tundemärgid küllaldaselt märga­
tavad ja paljudel kirjadel, mille tähed 
joonistuse ja iseloomuliste tundemärkide 
poolest üksteisest lahku lähevad, on numbrid 
päris sarnased, ainult et nad on karvake 
suuremad või avaramad ehk ei pea ühtlast 
joont teise kirja omadega. See lahkuminek 
võib olla nii väike, et alles trükitult enam­
vähem tunda on, kuna ladust tundmine era­
kordset tähelpanu nõuab. Ladujate kergen­
dab sel puhul vahettegemist trükikoja kirjade 
ja-nende juure kuuluvate numbrite põhjalik 
tundmine. See pole aga igakord nii ja ise­
äranis need ladujad, kes teatavas trükikojas 
alles lühikest aega töötanud, on sunnitud 
rohkelt aega kulutama numbrite ärapaneku 
juures, kui nad tahavad seda teha vähegi 
korralikult. Selle puuduse vastu peaksid 
trükikojad abi otsima järgmiselt: kui kusagil 
trükikojas palju niisuguseid kirju on, millede 
numbrid üksteisele enam-vähem sarnased 

joonistuse poolest ning lahkuminek ainult 
suuruses on, ning mitmeil neist kirjadest 
numbrid ainult vähemal mõõdul olemas, s. t. 
niipalju, kui kirjakastides leida, ilma eriliste 
numbrideta, siis visatagu nende kirjade 
numbrid ära ilma pikemalt pead murdmata 
ja kahetsuseta ja võetagu tarvitusele nime­
tatud kirjade juures mõne teise kirja numbrid, 
mida trükikojas rohkemal arvul olemas. See 
arvatav kahju, mis äraviskamise tagajärjeks 
olla, polegi õieti kahju, vaid kasu, sest kui 
arvesse võtta aega, mis revisjonides ja kor­
rektuurides vale kirja numbrite Ümbervahe­
tamine Õigete vastu nõuab, ja neid sibulaid, 
mida tehakse numbrite sarnaduse tõttu, siis 
on äraviskamisest ainult kasu. Need trüki­
kojad aga, kus parajasti käsil kirjade põh­
jalik uuendamine ja tellitavatel kirjadel 
numbrid kaunis sarnased, tellitagu ainult 
üks kiri Ühes numbritega, ja neid numbrid 
võetagu siis sarnasel mõõdul, et jätkuks 
igasuguse ettetuleva töö jaoks. Teistel kir­
jadel jäetagu numbrid juba tellimise juures 
ära. See ülaltoodud nõue käib n. n. raa-
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matukirjade kohta. Aktsidentskirjade juures 
on raskem seda ühtlust läbi viia, sest neid 
tellib iga trükikoda väga mitmekesise joonis­
tusega ja nende hulgas on harilikult palju 
niisuguseid, mille iseäraklused ka numbrite 
juures tunda. Kuid päris võimata pole 
numbrite ühtlustamine ka aktsidentskirjade 
juures. Ka nende raamatukirjade, mille numb­
rid omavad kõik kirja iseäraklused ja selle­
tõttu kergelt tuntavad, nagu Fraktuur Redi-
viva, Sorbonne jne., numbrite ärajätmine ja 
nende asemele hariliste numbrite, Augustea 
tüüpi, tarvitusele võtmine, on kasulik ka selle 
poolest, et tellimiste puhul, mis rohkelt numb­
rid nõuavad, nagu igasugused aruanded, 
statistika kuukirjad, kõik trükikojas leiduvad 
numbrid tarvitusele võivad tulla, kuna vas­
tasel korral kõigi teiste raamatukirjade numb­
rid, mis Ühest, rohkem pruugitavast ja suure­
mal mõõdul trükikojas leiduvast kas või karva-
kenegi lahku lähevad, enesest kujutavad 
ülearuse, kasuta ballasti, mis vaevalt kunagi 
tarvitamist leiab. Seesama põhimõte on 
läbiviidav ka mõttejoonte, punktide, kominade 
ja diviiside kohta. Eriliselt tarvilik on see 
esimese kahe märgi suhtes. Teatavasti on 
kirju, millede mõttejooncd muidu päris sar­
nased, ainult et nad on teisel natuke lühemad, 
mõnel jälle viltu otstega. Viimane lahku­
minek paistab tina pealt õige vähe silma, 
kuid mõnes töös, mis koos seisab tervetest 
ridadest mõttejoontest, on mõlemad lahku­
minekud väga silmapaistvad ja annavad 
tööle korralageduse mulje. Jutumärkidega 
tuleks talitada samuti, kui ülevalpool numb­
ritega teha soovitatud. Kõik lahkuminevad 
seltsid ära hävitada ehk tellimise puhul 
uued kirjad peale ühe, põhikirja, tellida ilma 
jutumärkideta. Niisama ka kõik nurgelised 
punktid, mis paljudes Fraktuur-kirjades lei­
duvad, ära kaotada. No mis häda sellest 

j 
i 
j 

oleks, kui ühes Frakhmr-kirjas, mille origi­
naal punkt kandiline, kõik punktid nonpa-
reillest alates kuni ciceroni oleksid ümmar­
gused, Antiikva omad! Nad ei tunduks 
tõesti mitte võõrana, vaid pärisomastena, 
sest väikeste kirjade juures ei paista võima­
lik lahkuminek kirja tüübist sugugi silma. 
Iseasi on suuremate Fraktuur-kirjadega, nii­
sama rammusatega. Nende punktid võiksid 
jääda, sest nad ei tule arvesse võtta iga­
suguste tööde juures massiliste numbrite ja 
kirjamärkidega. Ümmarguste punktide tarvi­
tusele võtmise puhul tuleks arvesse võtta 
ka komm asid. Kui need nurgelised on, siis 
tuleks ka need ümber vahetada hariliste 
Frakürur-kommade vastu. Enamasti igas trü­
kikojas leidub moodsate Fraktuur-kirjade 
kõrval harilisi Fraktuur-kirju. Sel puhul võiks 
kõige Fraktuuri jaoks, mis trükikojas leida, 
ainult üks selts kommasid ja julumärkisid 
sisse seada, kuna punktid ja mõtte jooned Ka 
Antiikvaga ühised võiksid olla. Niiviisi saaks 
trükikoja terve kirjade kogu kohta ainult 
ühte seltsi numbrid ja mõttejooni, kuna kom-
mad ja jutumärgid kahesugused oleksid. 
Seesama oleks maksev ka diviiside kohta. 
Sellega oleks lõpp tehtud rohketele arusaa­
matustele ja ajaviitele ärapaneku juures, 
kuna teisest küljest trükikoda vaba oleks 
ülearusest materjaalist, mis kunagi täielikku 
tarvitamist ei leia. 

* * 

Toim. märkus; 
Kuigi ülaltoodud mõtted tähelpanu vää­

rivad ja selle ettepaneku läbiviimine suu­
resti kaasa aitaks parema korra alalhoid­
miseks suuremates trükikodades, ei saa 
siiski hästi leppida numbrite kõrvaldamisega 
neis piirides, mis V. artiklis ette nähtud. 

Kui sul töös on edu vdQe - õisi selle põf)jusid 
Kõik, mis alguses ei läf)e, lõpuks täiusele viid. 
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1. Algupärase maali välmisin- 2. Algupiiraniti pildini ammu niit­
mine Giuu»vas'le. metit>Histt> värvide Jaona 

Tänapäeva kunstnikul on piiramatu audi­
toorium. Tema kunstiga võivad tutvunedu 
kümned tuhanded — isegi miljonid ja miljonid 
inimesi; kuid, imelik küll, seesama omadus 
tähendab sageli, et ta algupäraseid töid näe­
vad ainult vähesed, peale nende käsitööliste, 
kes muudavad ta meisterteose arvuri kasteks 
reproduktsioonideks. Tõesti, meil valitseb 
praegu kaubandusliku kunsti ajajärk, ja kau­
geltki mitte suurem hulk maale pole valmis­
tatud eriti nende välist ilmet silmas pidades, 
vaid ainult tähele pannes maalide kõlbulikkust 
reprodutseerimiseks. Ühe sõnaga, enamik 
tänapäeva piltidest on maalitud kamera rahul­
damiseks, kui nii tohib ütelda. 

Heaks näiteks on y>Scientific Americarti" 
kaaned. Kõik selle lehe kaaneilustused on 
peaasjalikult lõuendile maalitud Ölipildid, 
mõõdus 17x22 tolli. Umbes neli aastat tagasi 
trükiti selle ajakirja kaaned viirvimetoodi abil 
harilikkudel trükipressidel; kuid viimastel 
aastatel on offset-litograafia seevõrra edukalt 
arenenud, et pole enam mingit kahtlust tema 
üleolekus vaevarikaste tööde ja kiire tege­
vuse alal, eriti värviliste piltide puhul. Ta 
on kirjastustegevuse ideaaliks. Seepärast 
on meie ülesandeks siin kirjeldada, kuidas 
õlimaalid reprodutseeritakse kaantele, kuna 

*) Molbeit-Staffelei — kunstniku kolmjalg, mütel 
maalitakse pilte. H. H, 

**) Artikkel ja ilustused oa võetud ^Sctentific 
American'iBt*. R H. 

'X N«««iiiiVfiliUKliilmuitt(uitK« 1, Mliuu<w«<*Hiiie nvutilüvida rc-
jiinmratimiH. tiiNhucrimmu. 

juuretisalud eskiisid kujutavad selle protsessi 
üksikuid etappe. 

Algupärane õlimaal on toimetusruumidest 
pölvcmova idee resultaat. Vahe! tekib idee 
jooksvate uudiste killukestest, vahel on ta 
väljalõige mõnest tehnika-ajakirjast või valit­
suse aruandest, või ta on päevapilt või ka 
juhuslik kaastöö. 

Idee antakse edasi kunstnikule, kes val­
mistab esialgse värvilise eskiisi, et näidata, 
kuidas ta teda kavatseb välja töötada. Esi­
algset eskiisi tuleb tavalisesti mitmekordselt 
muuta, niihästi kompositsiooni kui ka värvide 
suhtes. Saanud viimased andmed, kannab 
kunstnik esialgse eskiisi detailid suurele lõuen­
dile ja töötab hoolikalt ja ettevaatlikult algu­
pärase maali valmis, nagu näha mele esime­
sest pildist. 

Maal, mis on kas muutmata või muude­
tud kujul vastu võetud on valmis repro­
dutseerimiseks. Teine etapp on selle origi­
naali fotografeerimine ja värviväärtuste 
lahutamine, nagu see selgub meie teisest 
kujundist. Igaüks, kes lähemalt tunneb vär­
vilist fotograafiat, teab, et teatud värvi-
filtrid filtreerivad teatud värvid välja, kuna 
nad aga teised läbi lasevad ja neid seega 
kamera negatiivi külge lasevad kinnitada. 
See on värvilise reprodutseerimisprotsessi 
otsekohene alus. Päevapiltnik asetab algu­
pärandi oma kamera ette, valgustab seda 
tugevajõulise hõõglambi abil ning lükkab 

MOLB E RI) I LT*) KAAN E L E. 
(WSKT-UTOUUAAFlA ÜLKVAAPK. 

AUSTIN ('. L. SCAHHOÜKA.**) 
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li. Tundeline tHlnkpluiuH kuiva- ü. NtugntlivpiUli ecInHtuntlminu 
tnmSnc gaa«l«hju kolmi. tuntteiikulo iBl»j?ile. 

kamerat seni hoolikalt edasi ja tagasi, kuni 
vastavas suunisas pilt on saavutatud põhi-
klaasile. Siis seab ta pildi fookuse kohale, 
nii hästi kui iganes võimalik. 

Nüüd fotografeeritakse algupärand mitme­
kesiste vUrvifiltrlta abil, et eraldada kõik 
teised värvid Ja saavutada üks kollane, Üks 
punane ja üks sinine negatiiv — kolm täht­
samat värvi, ja must. Must plaat on tarvilik 
terava, puhta lõikega reproduktsiooni Jaoks. 
Ärgu saadagu Reitest seletusest valesti aru: 
negatiivid ise pole mitte kollased, punased 
ja sinised; kuid nad sisaldavad iga vastava 
värvi püsivad väärtused, ja kui nad trüki­
takse tundelikkudele metallplaatidele, mis 
hiljem läbi uute protsesside rändavad, siis 
annavad nad tagasi omale vastavate värvide 
täpipealse väärtuse, tuues seega algupäran­
dist ilmeka ja kordaläinud reproduktsiooni. 

Selles fotografeerimistöös tarvitatakse 
niiskeid negatiive, seega tuletab see protsess 
meele fotogravüüride tehnikat. 

Niisked plaadid on lihtsad suured tükid 
vastupidavat klaasi, mis kaetud niiske kolloo-
diumiga, mis aine on võrdlemisi aeglase 
emulsiooniga. See tähendab, ta pole liig 
tundelik valguse puhul, kui võrrelda teda 
kuivade plaatide ja filmide äärmiselt tundelise 
emulsiooniga. Pilt ei tohi langeda otsekohe 
niiskele emulsioonile, vaid ta peab minema 
läbi peene võrgu, nagu see tarvitusel on 
hariliku klishee valmistamisegi puhul. See 
peen võrk muudab pildi punktide ja laikude 
rühmaks igas soovitud täpipealsuses, mis 
oleneb valitud võrgust. Võrgud olenevad 
joonte arvust harilikus tollis, mida suurem 

7..TninUplau<ll-piUH nilumim» 8. Tslnkptaadl-pildi söötmine 
kuiva vttrvi abil. happesse kastetud pinsli abil. 

on joonte arv, seda peenem on punktide 
muster. 

Kui pilt on jõudnud niiskele plaadile, 
tõmmatakse viimane ühes piaad ih oidjaga 
tagasi — pimeruumi. Hoides negatüvplaati 
ühest nurgast, nagu osutatud meie kolmandas 
pildis, valab päevapiltnik vaid ilmutisvede-
likku niiskele kolloodiumile ja liigutab plaati 
ruttu nii, et vedelik levineks üte plaadi, ula­
tades igasse nurka. Pilt on varsti ilmutatud, 
mille järel negatiiv fikseeritakse harilikul 
moel. 

Kui täpselt ka kamera oma reprodutsee-
rimistööd ei teeks, edasi andes algupärandi 
kõigi värvide väärtusi, siiski on alati tarvilik 
mitmekesiste negatiivide retusheerimine, et 
vähendada ja täiendada. See töö usaldatakse 
kogenud retusheerijate kätte. Seda kujutab 
pilt nr. 4. Negatiivi üksikud osad, mida ei soo­
vita näha trükis, kaetakse läbipaistmatu 
värviga, kuna teisi osasid kõvendatakse soo­
vitud määral. 

Järgmine etap on: valmistada iga nega­
tiivi jaoks oma tsinkplaat. Tsinkplaat on 
kaetud tundeliku vedelikuga ja kuivatatud 
gaasi ahjul. Et plaati igakülgselt soojendada, 
hoitakse teda gaasiahju kohal ja lastakse 
seal kaunis ruttu tiirleda, ja seda kaunis 
lihtsa abinõuga, nagu see selgub meie viien­
dast joonistusest 

Kui tsinkplaadid on valmis, asetatakse 
nad suures trükiraamis vastavate nega­
tiivide taha ja tugeva hõõglambi kiired 
trükivad negatiivi pildi neile edasi, nagu 
osutub meie kuuendast eskiisist. Kuna nega­
tiiv ja tsinkplaat kinnitatakse raami võrdle* 
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misi tugevasti, on tarvilik, et negatiiv oleks 
valmistatud kõige vastupidavamast klaasist. 

Kui pilt on kantud tsinkplaadile, valtsi-
takse ta musta värviga sisse. Tarvitusel 
on harilik kivitrüki käsivalts, nagu näeme 
pildil nr. 7. Valtsi edukal tarvitamisel kat­
tuvad tsinkplaadi üksikud osad värviga 
tugevasti, kuna teised jäävad puutumata |a 
seega puhtaks. Tsinkplaat on nüüd valmis 
söötmiseks (etsimiseks). Haput söötmisvede-
likku käsitatakse laia pintsli abil. nagu näha 
meie kaheksandast pildist. Värvi kate kait­
seb üksikuid osasid, kuna teised osad on 
avatud happe kallaletungiks. Sel kombel 
graveerubki pilt mehaaniliselt tsinkplaat! 
kindla punkteeritud mustrina. 

Sellega saab võimalikuks proovitrüki tege­
mine, ka kindlakstegemine, kas töö on tehtud 
rahuloldavalt. Ja tõesti, kuna offset-teose 
edu või luhtaminek oleneb peaasjalikult 
plaadi headusest, on tarvilik teda proovida. 
Selleks tarvitatakse miniatuurset offset-
pressi. 

Offset-töÖ on, seda võime siin ütelda, 
see, mida tähendab ta ingliskeelne nimi, 
nimelt plaadi trükkimine selle edasikand­
mise abil ( b y o f f s e t t i n g ) kummilehele, 
kuna viimane ta juba edasi trükib paberile. 
Tuleb kujutella kolme tsilindrit, mis veerle-
vad vastastikkuses kontaktis. Ülemine neist 
on plaat, keskmine kummileht, ja all asub 
paber. Plaadi üksikasjad trükitakse täpp» 
täpilt kummilehele, just niisama, nagu nad 
on algupärasel plaadil. Kui tsilinder veer-
leb, satub trükimulje kontakti paberiga, 
mida hoiab hästi tsilindri läheduses sama-
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11. Alumiiniumilehe puhastamine. 12. India paberist äratõmmete 
veerlev. marmorkuuläkeste abil. mahutamine alumiiniumi lehele. 

sugune sissesead, nagu seda tunneme hari­
liku tsilinderpressi juures. Kui kummilehe 
värvi mulje satub kontakti paberiga, siis 
trükib ta sellele iga vähema kui punkti ja 
joonekese, vaatamata seepeale, kas paber on 
kare või pehme; ja see trükkimine sünnib 
ilma igasugu määrimise ja laialivalgumiseta 
ning on selge, terava ilmega. 

Võib olla, oleme meie oma offset-lito-
graafia trükitöö üksikasjade kirjeldusega liig 
kaugele edasi jõudnud, kuid siiski on tarvi­
lik, et teeksime omale selgeks, mis teeb 
tööline üheksandas eskiisis. Proovitrüki 
tegemine sünnib sama skeemi järel kui 
pärastine trükkiminegi. Tsinkplaat aseta­
takse kivialusele (1), siis tõmmatakse ta 
valtsi abil ettevaatlikult värviga üle. Tsi­
linder (2), mis kaetud kummikorraga, nih­
kub edasi ja veereb üle tsinkplaadi, nii et 
temale tekib äratõmme tsinkplaadilt. Edasi 
veeredes satub tsilinder kontakti paberi­
lehega (3), mis pildi vastu võtab. Seega 
annab siis tsinkplaat oma pildi edasi kum­
mile, see omakorda paberile. „$eienüfic 
American'^ kaante puhul proovitakse iga 
värvi plaati eriti ja nii suure hoolega, et 
plaadid juba proovimisegi juures annavad 
paberitükile täiusliku reproduktsiooni ilme. 
Hool peab valitsema eriti just värvide täpse 
mahutamise alal. 

Värvilised proovid esitatakse nüüd toime­
tusele kinnitamiseks. Juhuslikult võib ju 
veel nüüdki vigu leida. Kas on värvid liig 
intensiivsed, või on joon liig tugev esiplaani 
jaoks, või on olnud retusheerija liig agar 
negatiivide tugendamise puhul. 
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13. India paberist lehckeste kör- 14. Alumüniumlehe söötmine hapusse 
valdamine ahimiiniumplaadfU. vedelikku kastetud käsnaga. 

Tuleb aga meeles pidada, et ühe plaatide 
seeriaga trükkides kaotatakse palju aega, 
eriti kui trükisuurus ulatab sajatuhande ja 
rohkem arvu eksemplaarini. Seepärast läheb 
tarvilikuks mitme uue klishee-seeria valmis­
tamine, et seega jooksvat aega mitmekord­
selt kärpida. Iga tsinkplaat valtsitakse üle 
värviga, ja tööline teeb sellest äratõmbe 
ülekande paberile, mis kaetud on kummi ja 
glütseriini seguga. Pilt nr. 10. 

Vahepeal olgu trükiplaat valmis. See on 
kaunis õhuke alumiinium- ehk tsinkleht, 
mille pealispind olgu hoolikalt lihvitud. 
Lihvimine sünnib sõelataoliselt liikuva laua 
abil, mida ajab elektrimootor. See laud 
kannab suurt lameda põhjaga kasti, millesse 
on mahutatud puhastatav alumiinium -
plaat, mis kaetud on sadandete marmor-
ehk portselaankuulikestega. Neid niisuta­
takse veega ja lisatakse peenikest liiva ehk 
jahvatatud klaasi juure. Ümmargused marmor-
küülikesed pannakse laua liikumisega alu-
miiniumplaadi peal veerema, ning sel teel 
hõõruvad need plaadi pinna viimase võima­
luseni siledaks ja tasaseks, nagu see osutub 
meie Üheteistkümnendast pildist. 

Järgmine samm viib meid tagasi ülekande 
paberi juure, mis kannavad tsink-plaatide 
(originaalide) äratõmbeid. Nüüd kinnitatakse 
need ülekande paberist lehekesed teravaot­
saliste terasriistade kerge löögi abil kind­
lasti raske papi külge. Kui see papivorm 
lõpulikult valmis on, asutakse alumiinium-
äratõmbe valmistamisele, asetades papivorm 
alumüniumplaadile, nagu näha kaheteistküm-
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15. Alumiiniuralehe paigutamine 16. Kuidas töötab offset-press. 
offset-pressile. 

nendast pildist. Siis juhitakse plaat läbi tu­
geva trükipressi. 

Kui press on küllaldaselt tugev, jäävad 
ülekande paberist lehekesed kindlasti alu-
miiniumlehe külge. Siit harutatakse nad lahti 
niiske käsna abil, nagu näha 13. pildist, 
kusjuures nad alumiiniumile jätavad värvi 
äratõmbed. Need kujutused söödetakse (etsi-
takse) nüüd hapusse vedelikku kastetud 
käsna abil (pilt nr. 14) ja valtsitakse värviga 
uuesti üle, mille tulemuseks on mehaanilisel 
teel valmistatud ja rahuloldav pilt. 

Sel moel saame meie ühe alumiiniumlehe, 
millel on mitme (nelja) kaanekülje äratõmbed 
kollases värvis, teise alumiiniumlehe, millel on 
samapalju (nelja külje) äratõmbed punase 
värvi jaoks, siis tuleb siniste äratõmmete 
alumiiniumleht ja lõpuks musta värvi jaoks. 
Need alumiiniumlehed mahutatakse nüüd 
igaüks omaette offset-pressile, nagu osu­
tub meie 15. joonistusest. Loomulik, et kol­
lane plaat valtsitakse üle kollase värviga, 
punane — punase, sinine — sinise ja must 
— musta värviga. Tähtis on aga, et kõik 
lehed oleksid valmistatud nii, et nad vastak­
sid pildi trükkimise puhuks arvesse võetud 
paberi suurusele. 

Seega oleme kirjeldanud offset-tööd ül­
diselt, muid tähtsaid üksikasju selgitab meie 
16. joonistus: Alumiiniumplaat on kinnitatud 
ühe tsilindri külge, mida värviga varustavad 
värvivaltsid ja mida niisutavad veevaltsid. 
Alumiiniumplaat annab oma pildid edasi kurn-
mitsilindrile, mis omapoolt need edasi ulatab 
paberile, mis automaatselt alati ees ootab. 
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Offset-press suudab tunnis valmistada 4 
kuni 5 tuhat äratõmmet. Kui aga iga värv eri-
pressil trükitakse, nagu ülal „Scientific Ameri­
can'ia puhul seletatud, siis võib äratõmmete 
arv tunnis ulatada 16 kuni 20 tuhandeni. Seega 
on algul avaldatud järeldus õige, et offset-
töö laseb ajakulu neljakordselt kärpida. 

Offset-töö on veel sellepoolest tulus, et 
ta lubab pilte puhtalt edasi anda mitte ai­
nult heale, vaid ka harilikule trükipaberile, 
kuna lavaline klisheetrükk ja ka värvitrükk 
muidu eeldab alati kõige paremat eripa-
berit. 

Tõlkinud H. H. 

TRÜKITÖÖ TÕENDITE PRAKTILINE ALALHOID. 
E. ROOSIK. 

Tavaliselt on pruugiks kõikidest valmis­
tatud trükitöödest mõned puhtad eksemplaa­
rid, nn. tõendid ehk mustrid järel jalta ja 
neid koguda. See kogumine ei sünni ena­
masti aga mitte kindla plaani järel, vaid 
muutub mehaaniliseks kokkukuhjamiseks. 
Tõuseb nüüd tarve ühe teatud töö tõendi 
järel, siis tekitab selle ülesleidmine läbisegi 
paisatud kogust palju meelehärma. See otsi­
mine on tarvilik, kui töötellijal kindlat käsi­
kirja esildada ei ole ja varemalt trükitud 
sarnaseid töid omale eeskujuks soovib võtta; 

o 

Tellija 
nimi 

Abram, J. 

„Ait , 
kauba­

ta™, üh. 

Aloe, M. 

Aru, P. 

Töö nimetus 

Secbietikett 
Arve 
Kirjapea 
Panderoll 
Ümbrik 
Ringkiri 
Kassatshehk 
Palgafabel 

Kirjapea 
Ümbrik 

Reklaamkaart 
Uksesilt 

Tõendi 
järje­
korra 

.9 
Tl 
21 
30 

10 
64 

4 
6 

S 
8 

Töö nimetus 

Viiruikott 
Tshekkraatnat 

Tõendi 
jHrjo-
Korra 

nr, nr. 
47 
õ3 

Kujutus nr. 1 

samuti ka ühe teatava töö uuestitellimisel, 
kui sellest tõendit käepärast pole ehk kui 
tellimine kõnetraadi kaudu tehakse. Selle 
juure seltsib veel terve rida teisi teateid, mis 
asjaomasest tööst selgitamist vajavad, nii kui 
endine määr, paberi selts, kaust, hind jne. 
Et kõiki neid andmeid kiirelt üles leida pikema 
tulitava otsimiseta, alates üldise mustrite-
koguga ja lõpetades kalkulatsioonide ning 
raamatutega, on soovitav tõendite otstarbe­
kohast registreerimist sisse seada, mis kõiki 
neid küsimusi ühel hoobil lahendaks. 

Praktilisem viis tööde re-
~"~i gistreerimiseks ja alalhoidmi-

A seks on neid järjekorras num­
merdada ja kirjade korraldaja­
tesse ehk registraatoritesse ma­
hutada. Töökoja suurusest ehk 
alalhoidmise alla tulevate tööde 
rohkusest oleneb kui suurel 
arvul niisuguseid korraldajaid 
muretseda tuleb. Tarbekorral 
kuulugu iga tähe ehk äärmisel 
juhtumisel iga 2 tähe jaoks üks 
korraldaja. Kohane kaust kor­
raldaja jaoks oleks foolio-suurus. 
Korraldaja seljale märgitakse 
selles sisaldavad tähed. Iga kor­
raldaja etteotsa paigutatakse 
kujutuse nr. 1 järel paksust pabe­
rist ehk kartongist juhend ehk 
registrileht. 

Iga trükitöö tõend varusta­
takse värvilise kummeeritud 
sedeliga, kuhu peäle töösse puu­
tuvad teated lühidalt ja selgelt 
üles tähendatakse (kujutus nr. 2). 
Peäle sedeli täitmise, mis kalku­
latsioon kaardi järel sünnib, an­
takse temale selle tahe järjekorra 
number, kuhu alla ta kuulub. 
Sedel kleebitakse tõendi peale, 
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sellest löödakse registriaugud läbi ja aseta­
takse tähe ja numbri järel korraldajasse. Üht­
lasi kantakse tõend ka juhendi peale teatava 
tellija päralt olevasse lahtrisse sama numbri 
all sisse, mille all ta korraldajasse mahutati. 
Numbrid algavad iga tähe juures uuesti 1 
peale ja lähevad omaette järjekorras edasi. 
Iga tellija lahutatakse üksteisest poolrammusa 
joonega, mis kõige kohasem tindiga tõmmata, 
sest mõtteta on neid jooni trükkida, kuna 
lahtri suurused iga tellija juures tema tööde 
rohkuse järel kas kitsamad ehk laiemad 
hoida tulevad. Tõendid asetatagu vastupi­
dises järjekorras korraldajasse, s. o. vähemad 
numbrid alla-, suuremad pealepoole, seega 
on kõige hilisem number alati silmapaistval 
kohal. Korduva trüki uus tõendeksemplaar, 
kui ta endisega täpne, ilma iga muutuseta, 
ei ole tingimata tarviline ruumi kokkuhoid­
mise mõttes korraldajasse paigutada, vaid 
kord võetud ja numbri alla pandud tõend 
jääb alaliselt maksma. Andmed uue trüki 
üle tulevad aga siiski värvilisele sedelile iga­
kord üles tähendada. Juhtumisel, kus töö 
üle kolme korra kordub, tuleb uus sedel endi­
sele lisaks juure kleepida, kuhu ülestähen­
dusi jätkatakse. Tingimata tuleb aga kor­
raldajasse mahutada niisuguste korduvate 
tööde tõendid,mille tekstis mingisugused muu­
tused tehtud. Neil juhtumistel täidetakse 
uus sedel endise numbri all välja, kuid lisa­
takse eraldav täht juure (a, b, c jne.). 

Töid, mis oma kausta suuruse poolest 
korraldajasse ei mahu, tuleb kokkumurtult 
sinna paigutada. Ärgu murtagu lehte mitte 
täiesti pooleks, serv serva peale, vaid taanda­
tagu veidi, s.o. jäetagu pahempoolne serv vähe­
malt IV2" võrt vabaks registriaukude jaoks. 
Kehakate broshüüride ehk teoste juures klee­
bitagu värviline sedel teatava töö ühe poogna 
peale ja paigutatagu see niisama korraldajasse. 
Broshüür ise aga hoitagu üldises trükikoja raa­
matukogus alal. Värvilise sedelikese peale 
kirjutatakse aga märkuste all sisse, missuguse 
numbri all raamat leida on. Ka korduvate 
tabelite juures, mille ladu kas täiesti ehk jaolt 
seismas, tehakse märkuste all vastav tähen­
dus: «ladu ehk pea seisab paberisse pakitult." 
Väiksed töökesed, etiketid jne., millele või­
matu nende väiksuse poolest registriaukusid 
sisse lüüa, kleebitagu suuremale paberile. 

Ühe tellimise kordumisel on juhendilt silma­
pilk näha, kus asjaomane tõend leida on ja saa-

Järjekorra nr. .10 

Tellija* » î/"> kaubataruifajaie-ähisus 

Ese : Kassa ishekkraamatud 

Määr 
Paber 

Kaust 
Hind 
Märkus 

Saate nr. 

Saateaeg 

1000 tk. ä 100 l. 
20 ni albnmpab. 
22 x 28" 
i/ai poognast 
30.000.— 

321 

181 1924 

1300 tk ä 1001. 
20 ni. albumpab. 
22 X 28" 
Vii poogn. 
35000.— 

1064 

3! IH 1924 

! 

1 
' i 

Kujutus nr. 2. 

dakse ta ilma mingisuguse ajakuluta ja sekel­
duseta kõigi tarvisminevate andmetega kätte. 

Ülalkirjeldatud korralduse juure kuuluvad 
aga eraldi veel kalkulatsioonsedelid ehk -kaar­
did, millest tarvisminevaid teateid mainitud 
värviliste sedelite jaoks ammutatakse. Nii­
suguse kahekordse registreerimise eest hoid­
miseks on kasulikum mõlemaid toimetusi, 
nimelt trükitööde registreerimist ja hinnale-
gemist ühendada ühe metoodi järel, mis 
lähemalt kirjeldatud «Ratsionaalses töötamis­
viisis* („E. Gr." 1923, nr. 12). Registree­
rimine ise ei sünni siin aga mitte korralda­
jasse paigutamises, vaid seks tarvitatakse 
tööümbriku sarnaseid kalkulatsioon-ümbrikke, 
mida alal hoitakse kartoteektaolistes laegas­
tes. Kalkutatsioon-ümbrikkudesse on aga või­
malus mahutada iga uue trüki puhul mitmes 
eksemplaaride arvus tõendid, et tarbekorral 
üht ehk teist neist eeskujuks välja võtta 
oleks, ilma et pruugiks just viimast proovi 
üldisest korraldusest ka silmapilgukski kõr­
valdada. pealegl oleksid selle metoodi sil­
mapaistvamad head omadused järgmised: 

1) nõuab korrashoidmiseks vähem aja­
kulu kahe tegevuse ühendamise tõttu; 

2) ei tarvitse värvilisi kummeeritud se­
delid ega juhendid ja seega jäävad 
ka nende peale märki mi sed ära; 

3) kergendab märksa kalkulatsiooni tege­
misel hindade tasakaalus hoidu, aydes 
näitlikku ülevaadet eelmisest hinna-
tegemisest ja luues ühtlasi võrdlus­
võimalusi sarnanevatele töödele. 
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EESTI GRAAFIKA- JA RAAMATUKÖITMIS-
TÖÖSTUSE ETTEVÕTJATE ÜHINGU 

AASTAPEAKOOSOLEKULE, 
mis 5. märtsil 1924. aastal kell 8 õhtul Pikal 
uul. nr. 2 ära peeti, olid ühingu tegevamad 
liikmed pea kõik ilmunud. 

Koosoleku juhatajaks valiti ühingu esi­
mees hr. Fr. Uibopuu ja protokollikirjutajaks 
ühingu sekretäär herra J. Zimmermann. 

Juhatuse poolt esitatud päevakorras 
muudatusi ei tehtud ja see võeti vastu järg­
mises järjekorras: 1) koosoleku juhataja ja 
protokollikirjutaja valimine, 2) aasta aruanne 
läinud aasta kohta, 3) eelarve 1924. aasta 
peale, 4) tööliste palgaküsimus, 5) juhatuse 
ettepanek tariifide asjus, 6) valimised ja 
7) läbirääkimised. 

Aruanne. 
1923. a. aruande järel oli ühingu kassasse 

sisse tulnud . . Emk. 414.655.— 
välja läinud . . __„__ 387.301.— 

ülejääk Emk. 27.354 — 
BiJans on kokku seatud Emk. 310.311.— 

peale. 
Väljaminekute suhtes peab tähendama, 

et seda summat nii suureks on aidanud aja­
da peaasjalikult trükitööstuse oskuskursuste 
korraldamine, mida ühing läinud aastal omal 
jõul, ilma välise abita, ellu kutsus ja üleval 
pidas. Niisamuti on Eesti trüki tehniline kuu­
kiri „Eesti Graafika", mida nim. ühing omal 
kulul välja annab, tuntava puudujäägiga läi­
nud aastakäigu lõpetanud. 

Eelarve. 
1924. aasta eelarve, mis ühingu juhatuse 

poolt Emk. 350.000.— peale tasakaalu viidud 
ja revisjonkommisjoni poolt heaks kiidetud, 
võeti peakoosoleku poolt muutmatult vastu. 

Nagu eelmistel aastatel, tahab ühisus ka 
käesoleval aastal tildkasulikke ettevõtteid 
trükitööstuse edendamise sihis jõukohaselt 
toetada. Selle põhjal võeti ka eelarvesse 
summad, mis lähevad Riigi Kunsttööstus­

kooli juures olevale trükitööklassile toetu­
seks, samuti suminad trükitööde võistluste 
korraldamiseks ja trükitehnilise kuukirja 
«Eesti Graafika" väljaandmiseks. 
Abiandmise kapitaal. 

Muuseas tegi juhataja koosolekule ette­
paneku, asutada ühingu liigete omavahe­
list abiandmise kapitaali, missugune kapitaal 
Rootsi trükitöösturite ühingu juures juba 
kauemat aega heade tagajärgedega tegutse­
mas on. 

Ettepanek leidis koosolijate poolt hoog­
sat poolehoidu, ning sealsamas määrati 
tähendatud kapitaali asutamiseks suurem 
summa, mida igaaastasest liikmemaksust 
võetavate protsentidega suurendada otsus­
tati. Ühtlasi tehakse juhatusele kohuseks 
selle kapitaali hoidmise ja tarvitamise kohta 
eeskirjad välja töötada. 

Liikmemaks. 
Ühingu liikmemaksu määramisel 1924. 

aastaks võetakse arvesse käesoleva silma­
pilgu üldist rahalist kitsikust mis end ka 
trükitöösturite ringkonnas teravalt tunda 
annab, ja sellepärast määratakse 1924. aasta 
liikmemaksuks kõigest V2 % eelmisel aastal 
väljamakstud palkade kogusummast. Liikme­
maksu alammäär määratakse Emk. 1.000.-— 
peale kindlaks. 
„ Eesti Graafika". 

Kuukirja „Eesti Graafika" väljaandmise 
küsimust arutusele võttes selgub, et see 
suuremate raskustega, kui ette arvata oli, 
seotud on. Võib konstateerida üldist loidust 
sellest ettevõttest osavõtmise suhtes. Telli­
misi tuleb vähe, kaastööd pea sugugi mitte, 
välja arvatud kahe-kolme agarama trükitehni-
keri poolt, kelle Õlgadel selle sisu eest muret­
semine siiaajani ongi seisnud. 

Vaatamata selle peale, et see ühingule 
tuntavat ainelist kahju sünnitab, otsustati 
selle väljaandmist siiski jätkata, ainult selle 
muutusega, et see käesoleval aastal kahe 
kuu tagant ilmub, andes 6 numbrit aastas 
endise 12 asemel. 
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Tööliste palgaküsimus. 
Üheks tähtsamaks päevakorrapunktiks 

oli Tallinna trükitööliste ühisuse poolt üles­
tõstetud palgakõrgendamise küsimus. Selles 
asjas ei ole küll mingi kindla nõudmisega 
esinetud, vaid taheti peaasjalikult teada saada, 
missugune oleks Tallinna trükitöösturite sei­
sukoht võimaliku palgakõrgendamise nõud­
mise puhul. 

Seda küsimust kõikkülgselt läbi arutades 
ja kõiki võimalusi esile tuues, mis palgakõrgen­
duse poolt ja vastu räägivad, leidis koosolek, 
et praegusel silmapilgul palgakõrgendamiseks 
tarvilised eeltingimised puuduvad, ja otsustas 
seda sellepärast tuleviku asjaks jätta, kus 
majanduslised olud ehk lahedamad. 

Tariif. 
Teatavasti oli kuni viimase ajani Eesti 

Graafika- ja Raamatuköitmistööstuse Ette­
võtjate Ühingu liigete vastastikkuste kohus­
tuste üheks punktiks töötariif, mis ära keelas 
igasuguseid trüki- ja köitetöid odavamalt teha, 
kui see seal ette nähtud oli. 

Näib tõsi olevat, et just selle tariifi tõttu 
vähemad ettevõtted ühingu liigeteks ei soo­
vinud astuda, kartes kaotada osa omast sisse­
tulekust, mida annab neile vähemate trüki­
tööde valmistamine. Sest kui vähemad ette­
võtjad suurematega tööhindade suhtes ühel 
astmel peavad seisma, siis jääks tööde saa­
mine nendel trükikodadel kaunis küsitavaks, 
kuna nad tööheadusega suuremate ja täie­
likumate sisseseadetega trükikodadega võis­
telda ei suuda. 

Nimetatud asjaolu arvesse võttes ja soo­
vides kõigile Eesti trüki- ja köitetöösturi-
tele teed tasandada nende huvide eest vai-
veloleva ühingu juure, võttis juhatus küsi­
muse üles, kas. ei oleks parem praegust töö-
tariifi vabaks jätta, s. o., seda töödeni ndami-
sel mitte sundusliseks aluseks võtta, vaid 
ainult abinõuna tarvitada, kus iga tööstur 
oma nägemise järel ettevõttele vastavalt 
sellest kõrvale kalduda võiks. 

Ka see juhatuse ettepanek leiti praegu­
sel silmapilgul ajakohane olevat ja võeti 
koosolijate ühisel nõusolekul vastu. 

Valimised. 
Võeti ette uued juhatuse ja kommisjoiiide 

valimised, kus ühel häälel järgmised ühingu 
liikmed ametisse valiti: 

a) j u h a t u s s e — hrad Fr. Uibopuu, 
J. Reimann, V. Kentmann, A. Silberhand, 
E. Kitzel, J. Zimmermann ja A. Veiler; 

b) r e v i s j o n k o m m i s j o n i — hrad 
V. Ehrenpreis, E. Talvik ja I. Biek; 

d) t a r i i f k o m m . i s j o n i ' — hrad V. 
Ehrenpreis, E. Kitzel, J. Peterson, A. Blau-
brik ja Rothelm; 

e) k u u k i r j a - k o m m i s j o n i — hrad 
Fr. Uibopuu, V. Kentmann, A. Veiler, E. Tal­
vik ja J. Peterson. 
Läbirääkim ised. 

Läbirääkimiste all toonitati esimeses jär­
jekorras asjaolu, mis puudutab ühingu liik­
meid, kes küllalt selgesti ühingu otstarvet ja 
tähtsust ei näi mõistvat. Kuigi liikmekohus-
tuste hooletussejätmine ühingute juures ha­
rilikuks nähtuseks on saanud, ei peaks see 
siiski eeskujuks olema Eesti Graafika- ja 
Raamatuköitmistööstuse Ettevõtjate Ühingu 
liigetele. Ei pea mitte unustama, et meie 
alati ainult iseenesele elada ei või, käega 
heites kõige peale, mis väljaspool meie vaate­
piiri sünnib. On silmapilke — ja need 
võivad ootamata tulla —, kus meie ühiselt, 
mõtlema peame, ja väga kurb on, kui meie 
alles siis üksteist otsima hakkame. Kohus­
tused, mis E. G. R. E. Ühing oma liigetele 
peale paneb, on koguni väikesed, ja sellepä­
rast peab uskuma, et nendest ülesaamiseks 
kuigi suurt pingutust vaja ei lähe. Tähtsam 
pahe, mis ühe osa liigete seas näib pinda 
leidvat, on liikmemaksu korratu maksmine. 
Teadagi, et see kassale soovimata sekeldusi 
toob ja raskusi sünnitab korralikuks maja­
pidamiseks. Otsustati liigetele südame peale 
panna, et nad liikmemaksu kõige hiljem esi­
meseks maiks s. a. ära maksaksid. 

Veel mõnda vähemat küsimust läbi aru­
tades lõpetab juhataja koosoleku, soovides, 
ühingule tulevaks tegevusaastaks raugemata 
jõudu ja head edu. P. T. 

Kolk trüki- ja köiteiöösturld Eestis, koonduge oma ühingutesse! 
Selles seisab meie tulevik ja edu. 
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EESTI GRAAFIKA- JA RAAMAT UKÖITMIS-
TÖÖSTUSE ETTEVÕTJATE ÜHINGU 

AASTAPÄEVAKS, 

27. märtsiks, oli „Ühisklubi" ruumides ühine 
eine korraldatud. Koosviibtjate vahel, keda 
üle paarikümne kokku tulnud, võis kõige 
soojemat üksmeelt märgata, mis esile tuli 
peetud kõnedest nii ühelt kui teiselt poolt. 

Rääkides ühistest hädadest ja huvidest, 
mis Eesti trüki- ja köitmistöosturid ühinema 
sunnivad, tähendas ühingu esimees herra 
F. Uibopuu muuseas ka selle kurva nähtuse 
peäle, kui vähe tähelpanu ohverdatakse 
valitsusasutuste poolt meie trükitööstuse 
edendamiseks ja heaks käekäiguks. 

S.-l. herra I. Biek võttis sõna raamatu-
köitmistöösturi seisukohalt, ning kriipsutas 
alla ühestöötamise vajadust trtikitöösturitega, 
tuues piltlikuks aluseks raamatut, mis oma 
alguse küll trükikojas saab, kuid harilikult 
muidu turule ei lähe, enne kui see köitmis-
kojast läbi pole käinud. Sellepärast on 
täesti loomulik, et ühise asja juures töötegi­
jatel ka ühised mured ja huvid on. 

Kõneldi veel mitmelt poolt, ning sooviti 
Eesti trüki- ja köitmistööstusele head edu 
tulevases töös, samuti ka kõigile neile, kes 
oma eluülesandeks seadnud sellele suurele 
asjale kaasa aidata. 

Enne pidulauast lahkumist tuletati meele 
ülelahe ametivendi, lasti elada Soome trüki-
tööstust ning saadeti Soome. Trükitöösturite 
Ühingule õnnesoovi-telegramm. p. T. 

EESTI GRAAFIKA- JA RAAMATUKÖITMISTÖÖSTUSE 
ETTEVÕTJATE ÜHINGU JUHATUSE MÄRGUKIRI 

VABARIIGI VALITSUSELE. 

Ühel ajal Riigitrükikoja loomisega võeti valitsuse 
ringkondades kõne alla mõnesuguste trükiasjasse puu­
tuvate uute seaduste elluviimise küsimus. Kuna need 
seadused kogu Eesti trükitööstuse nea käekäigu peäle 
halvavalt mõjuda ähvardavad ja sellepärast nende 
maksmapanemine kavatsetud kujul soovitav pole, pöö­
ras Eesti Graafika- ja Raamatuköitmistööstuse Ette­
võtjate Ühingu juhatus veebruarikuul all;ärgneva 
märgukirja ja palvega*) Vabariigi Valitsuse poole: 

*) Osa sellest märgukirjast on meie lehes juba 
varem ilmunud. Üldpildi saamiseks peame seda siin 
veel kordama, 

VABARIIGI VALITSUSELE. 
Eesti Graafika- ja Raamatu-
köitmis tööstuse Ettevõtjate 
Ühingu juhatus, Tallinnas, 

Pikk tän nr. 2. 
M ä r g u k i r i ja p a l v e . 

Eesti trükitöösturite IL kongress 26. novembril 
1923. a. Ühingu liikme herra A. Veiler! referaati 
trükiseaduse ja trükitööde kohta ärakuulates, võttis 
vastu muuseas järgmise resolutsiooni: 

BTeine üleriikline trükitöösturite kongress 
leiab, et seadusandlisel teel tuleb kindlaks mää­
rata trükikoja mõiste ja ainult neil asutustel luba-
da trükitöid valmistada, mis sellele mõistele vas­
tavad. Ka Riigitrükikoja põhimäärusi tuleb selles 
mõttes muuta, et Riigitrükikoja mitte sedavõrd 
eesõigustand seisukorras ei oleks, et kogu trüki-
tööstus Eestis selle all kannatab." 
Nimetatud kongressi otsuse põhjal on Eesti 

Graafika- ja Raamatuköitmislöüstuse Ettevõtjate 
Ühingu juhatusel au Vabariigi Valitsuse poole pöörata 
järgmise märgukirjaga: 

10. oktoobril 1.923. a. pööras Eesti Graafika- ja 
Raamatuköitmistööstuse Ettevõtjate Ühingu juhatus 
märgukirjaga Kaubandus-tööstusministri poole Riigi-
trükikojale antud mõnesuguste eramaiguga trükitööde 
suhtes ainuõiguse maksmapanemise kohta, mille sisu 
järgmiselt käib: 

Riigikogu poolt 7. märtsil 1923. aastal vastu­
võetud Riigitrükikoja põhimääruse § 1. märkus 1. 
järal on Riigitrükikoja! väärtpaberite, nagu akt­
siate, osatähtede, obligatsioonide j . n. e. trükkimi­
seks ainuõigus, mis maksma hakkab Vabariigi 
Valitsuse vastava määrusega. Et saadud teadete 
järel samase määruse väljaandmist lähemal ajal 
oodatakse, see aga meie trükitööstuses soovimata 
järeldusi esile võib kutsuda, siis loeb Eesti 
Graafika- ja Raamatuköitmistööstuse Ettevõtjate 
Ühingu juhatus tarviliseks Valitsuse tähelpanu 
nende võimalikkude tagajärgede peale juhtida ja 
palvet avaldada kõnesoleva määruse väljaandmist 
edasi lükata. 

Seda tegema sunnivad alljärgnevad põhjused: 
Meie trükitööst us on noor tööstus. Kuna 

tsaarivalitsuse ajal trükikodade asutamise vaba­
dust ei olnud, ei saanud see tööstusharu loomu­
likult areneda ja praegused trükikojad on alles 
viimaste aastate jooksul suurte' jõupingutustega 
oma ettevõtteid rajanud, korraldanud ja laienda­
nud. Tuntud üldisel kapitaali vähesusel on seda 
tehtud laenude abil ja laenusid on võidud ainult 
kõrgete protsentide eest saada. Nii on praegu 
kõik trükitööstuse ettevõtted võlgadega koormatud 
ja on sunnitud töö headusega võistlema, et telli­
jate poolehoidu võita, mille tagajärjel meie trüki-
tööstus viimasel ajal tuntavaid edusamme on 
astunud. 

Riigi trükikoda on sellepoofest erandlises sei­
sukorras. Tema saab riigilt 100 miljoni marka 
ilma protsentideta laenuks, on vabastatud igasu­
gustest äri-, tulu- ja kinnisvaramaksudest; kuna 
need maksud suure osa eratrükikodade tuludest 
ära neelavad, siis on need täiesti võimetud võist­
lema Riigitrükikojaga, sest viimase ärikulud on 
mitu korda vähemad ja ta võib selle tõttu eratöid 
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odavamini teha kui ükski teine trükikoda. Nõnda 
ei tohiks eratööde tegemine Riigitrük kojas üle öea 
mitte lubatud olla, sest see on otsekohene kahju 
riigikassale: kui need tööd tellitakse eratrükiko-
dades, siis läheb tähtis osa tööde hinnust äri-, 
tulu- ja kinnisvara maksuna riigikassasse, kuna 
Riigitrükikoja läbi riigikassa neist maksudest ilma 
jääb. Sellega on iga eratellimine, mis Riigitrtiki-
koda täidab, teatud miinus riigikassale. 

Kkslik oleks loota, et see summa § 24. punkt 
e põhjal ometi riigikassasse tuleb, sest kogemu­
sed kõigil aladel näitavad, et riigikassa sarnasel 
teel väga väheste tuludega peab leppima. 

Veel kahjulikum on, kui Riigitrükikojale ainu­
õigus antakse mõnesuguste eratööde peäle,- nagu 
kõnesoleva sead. § 1. miirkus esimeses ette nähtud. 

Aktsiad, osatähed, obligatsioonid jne. ou sama­
sugune eratöö nagu nimekaardid, pidukutsed jne., 
kus tellijal vabadus peab olema lasta neid töid seal 
teha, kus tema soovidele igas suhtes kõige pare­
mini vastu tullakse. Just nende tööde juures 
võistlevad eratrükikojad, et neid igapidi paremini 
teha. Antakse Riigitrükikojale ainuõigus nende 
trükkimiseks, siis lõpevad, enesest mõistagi, era-
trükikodade edupüüded sellel alal, pga Riigitrüki-
koda ei ole ülepea huvitatud edusammudest, sest 
tellija on sunnitud tema juure tulema, ja tal on 
võima'us ka kõige halvema töö eest kõige kõr­
gemat hinda võtta. Tagajärg oleks, et otse ses 
tööharus, s. o. aktsiate, osatähtede, obligaisioo-
nide jne. trükkimises, hinnad ainuõiguse mõjul 
suuresti tõuseksid, tööheadus aga tagurpidi läheks, 
sest Riigitrükikoja! ei ole igasuguse võistluse 
puudusel tarvidust edasi rühkida, aga seisak on 
tööstuses tagurpidiminek. 

Kui silmas pidada, et Riigitrükikoda on vabas­
tatud kõigist riigimaksudest ja laenuprotsentide 
maksmisHst, mis teisi trükikodasid koormavad ja 
ta sellega võistluses teiste trükikodadega era­
kordselt heasse seisukorda on pandud, siis on 
niisugune sunniviisil tellijate sinna saatmine seda 
enam põhjendamata, sest oma soodsamate olu-
tingimiste juures peaks temal tööheadusega või­
malik olema tellijaid oma poole tõmmata, ainu­
õiguse maksmapanek näitaks aga, et Riigitrüki­
koja vabavõistluse võimet ei usta ja tahetakse 
iseäralist preemiat anda loidusele ning mitte-
edasipüüdmisele. 

Kuna Riigitrükikoda vabastatud on laenu-
protsentidest ja kõigist riigimaksudest, siis on 
temal võimalik oma töölistele märksa rohkem 
palka m»ksta kui eratrükikodadel; peale selle 
saavad tema ametnikud ja töölised puhtast kasust 
8—120/0 era tasu, millega tema töölised ja amet­
nikud eesõigustatud seisukorda seatakse. Kellegil 
ei ole muidugi midagi selle vastu, et töölised 
rohkem teenivad, ja ka eratrükikojad on valmis 
oma töölistele suuremat tasu andma, kui neid 
laenuprotsentide ja riigimaksude maksmisest va­
bastatakse; Aga nüüd saavutatakse tööliste parem 
seisukord Riigitrükikojas üldsuse kulul, nimelt 
sellega, et kingitakse temale riigimaksud ja võla-
protsendid, rais kõigilt teistelt ettevõtjatelt riigi 
kassasse võatakse ja sunnitakse sellega teiste 
ettevõtete töölist oma tööviljast muist ära andma 
Riigitrükikoja kasuks, sellepärast tundub see üle­
kohtuna kõigi teiste ettevõtete omanikkude ja 

tööliste vastu. Pealegi ei jäta see rahulolema­
tust avaldamata trükitööliste keskel ja kergesti 
võib arvamine tekkida, et eraettevõtjad ainult 
oma liigkasu ahnitsemise pärast töölistele rohkem 
ei taha maksta. Sellega avatakse avar ala ässitus-
tööle ja suurendatakse tööliste rahulolematust 
oleva korraga. 

Nõnda oleks Riigitrükikoja ees- ja ainuõigus-
tatnise tagajärjed: 

a) riigikassa sissetulekute vähendamine; 
b) trükitööstuse arenemise seismapanek; 
d) kõigi sellel alal tegutsevate eraettevõtete 

lükkamine raskesse seisukorda ja nende 
olemasolu vapustamine; 

e) rahulolematuse külvamine trükitööliste 
suurema enamuse keskel. 

Selle vastu ei saa riik mõeldud kavatsuse 
maksmapanemisest mingisugust kasu, mis need 
halbtused üles kaaluks. Mon põli maksmapane­
mist ei või aga mitte otsustada ühe üksiku riigi-
ettevõtt — siin Riigitrükikoja — ametnikkude 
kassa huvide seisukohalt, vaid tuleb silmas pidada 
selle tööstusharu edu ja head käekäiku üldse 
kogu riigis, sest trükitööstuse ettevõtetes teenivad 
omale eluülespidamist praegu 1200 inimest ja 
nende saatus ei tohi Valitsusele kõrvalisema tähen­
dusega olla kui nende väheste oma, kes teenivad 
Riigitrükikojas. 

Sellepärast palub Eesti Graafika- ja Raamatu-
köitmistööstuse Ettevõtjate Ühingu juhatas Riigi­
trükikoja põhimääruse § 1. märkus 1-ses ette­
nähtud ainuõigust praegu veel mitte maksma 
panna, vaid ära oodata, kuni Riigitrükikoda oma 
korralduse ja tööheaduse poolest teistele trüki­
kodadele eeskujuks on saanud ja riigikassasse 
oma põhimääruse § 24. punkt e järel suuremaid 
sissetulekuid annab kui eratrükikojad. Kui siis 
trükitööstuse üldhuvid seda nõu ivad (mis meie 
arvates aga mitte tõenäolik ei ole), siis on ikka 
veel võimalik seda monopoli maksma panna. 
Nüüd aga tuleks trükitööstuse üldhuvides see 
tingimata edasi lükata. 

Tallinnas, 5. oktoobril 1923. a. 
Vastuseks selle peale tuli järgmine teadaanne 

Kaubandus-tööstusministeeriumi poolt vahekirjaga 
31. okt. 1923. a., nr. T. 895. 

Eesti Graafika- ja Raamatuköitmistööstuse 
Ettevõtjate Ühingu juhatusele. 

Vastuseks Teie märgukirjale 5. okt. s. a. Rii­
gitrükikoja põhimääruste asjus, teatab Kaubandus-
tööstusmini^teerium, et tema Teie märgukirjas 
avaldatud palvet pooldades Rahaministeeriumile 
sellekohase järelpärimise tegi, mille peale järg­
mine vastus järgnes: „Kaubandus-tööstusminis-
teeriumile. Töösturite motiivid olid suuremalt 
osalt kaalumise all Riigitrükikoja põhimääruste 
kinnitamise juures, kuid siiski otsustas Riigikogu 
ainuõigust Riigitrükikojale anda, mille teostamine 
seaduse järel Vabariigi Valitsuse võimu piirkonda 
jäeti. Loogiliseks tagajärjeks on see, et Raha-
ministeerium nüüd, kus trükikoda uutesse ruu­
midesse asudes oma ülesannet .suudab tarviliselt 
täita, vastava ettepanekuga Vabariigi Valitsusele 
esineb. — 20. okt. 1923. a. G. Vestel." Tööstuse 
osakonna juhataja (allkiri). Tehniline inspektor 
(allkiri). 
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Sellest selgub, et herra Rahaminister ei ole nõus 
omalt poolt enam midagi tegema, mis Riigitrükikojale 
antud ainuõiguse maksmapanemist võiks takistada 
•ehk edasi lükata. 

Nüüd aga, Riigitrükikoja valmissaamisel, selguvad 
ikka rohkem tema võimised ja suhted eratrükikoda-
dega, mispärast nüüd vahekordade selgitamine, rahva-
majandusliselt seisukohalt vaadates, tarvilik on. 

Riigitrükikoja põhikapitaaliks on 100-miljoniline 
ilma protsentideta laen. Sarnane, meie oludes küllalt 
suure pöhikapitaaliga ettevõte, pealegi kuulmata ees­
õigustega, nagu töösaamise, maksude jne. mõttes, 
võib meie eratrükitööstuse raskesse seisukorda viia, 
koguni, võib olla, osalisele väljasuremisele. Riigi­
asutused on ikkagi trükikodadele üheks suuremaks 
tööde andjaks olnud ja seda mitte armu pärast ega 
ettedikteeritud hindadega, vaid sellekohastel normaal­
setel alustel, s. o. soodsatel tingimistel. 

Praegu on seisukord sarnane, et kõik riikliste 
mõistete alla kuuluvad tellimised Riigitrükikoja mo­
nopoliks on kujunemas. Nii on mitmed riigiasutused 
Riigi trükikojaga samased kokkulepped sõlminud ja on 
loota, et kui sarnane ettevõtlikkus edasi kestab, siis 
sellele kõik järgnevad. On aga ka teada, et Riigi-
trükikoda trükitöid mitte odavamalt ei saa teha kui 
seda eratööstus teeb, juba oma ametliku iseloomu ja 

;sarnase personaaliga, kui seda harilikult niisuguse 
ettevõtte juures teame. Riigitrükikoda peab võistluse 
välja kannatama ühesugustel alustel eratrükikodadega 
— muidu ei ole tema edasielamine õigustatud. Ar­
vame veel siit maha mitmesugused maksud, nagu: 
patendimaks, puhtakasumaks, tempelmaks, maksud 
hangete seaduse põhjal tehtavate kokkulepete pealt 
ja protsendid tarvitatava kapitaali pealt, mis kanna­
vad eraettevõtjad, ja korral, kui Riigitrükikoda valmis­
tab, need summad riigile sissetulemata jäävad. Kui 
seda kõike arvesse võtta, siis alles selgub, missuguse 
ettevõttega eratrükikodadel võistlust tuleb pidada; ja 
et sarnasel korral õiglasest võistlusest juttu ei või 
olla, on juba igale arusaadav. 

Riigitrükikojale osakslangevad tööd olgu mitme­
sugused riigi väärtmärgid, sest selleks on temal kind­
lustatud kapitaal, töö ja sisseseade, kuigi kahtlust ei 
ole, et seda eratööstus nendel tingimistel samuti ja 
odavamalt võiks. Ei ole teada, missugust mõõdupuud 

"riigikassa väärtmärkide arvete tasumisel tarvitab, 
kuid on tõenäolik, et ta ettepandud arved tasub nii, 
kuidas nad «maksma on läinud". Ja võib ka arvata, 
et Riigitrükikoda võimalikud kahjud sinna juure arvab, 

.sest ei ole võimalik, et äri iga tellimisega välja tuleb. 
„; Vene ajast on meil maksev hangete seadus, mille 
järel kõik tööd vähempakkumise tagajärgedele vas-

-tavalt, s. o. vähempakkujalt tellitud peavad saama. 
Eratrükitöösturitel ei olegi muud soovi, kui et seda 

.silmas peetaks, arvesse võttes eelpooltoodud väär-
nähtusi. Ühtlasi on südame peale panna meie järel-
yalye asutusele, riigikontrollile, et selle järel talita-

j taks, sest selle all ei kannata riigi, küll aga kodanikkude 
huvid, selles mõttes, et summad, mida Riigitrükikoda 
ei maksa, küll aga eratöösturid, riigile kaduma lähe­
vad. Arvata võib, ei see mitte väikene ei ole. 

.. Ka on tarvis silmas pidada, et tööde kokkukuhja­
misel Riigi trükikotta, väärilise konkurentsi puudusel, 

.selle väärtus ja headus kannatama saab ja meie 
trükitööstuäe "edenemisele, kes praegu pingutusi teeb, 
kuidagi soovitav ei ole. Et edaspidi ettetulevaid 
etteheiteid ära hoida, peaks seda siin arvestama. 

Kuna töö eest saadav tasu niisugusel korral aru­
saadavalt kehv, peaksid maksuametid seda tunnistama 
ja trükikodadele puhta kasum aksu protsentisid vähen­
dama, mis oleks loogiline järeldus. 

Eriti oleks nimetada meie sõjaministeeriumi. 
Ei ole kuulda olnud, et sõmin oma trükitöid kusagil 
eratrü lii kojas valmistada oleks lasknud ehk hangete 
seadust silmas pidanud. Eeltoodu järel peaks seal 
seesama võimalus olema, mille all jällegi vist. keegi 
ei kannataks, pealegi nüüd, kus sõjaväe trükikoda 
Riigitrükikojaga ühinenud. Sedasama oleks ka ütelda 
Postipeavalitsuse jn Raudteevalitsuse kohta. 

Siinjuures ei saa allakriipsutamata jätta tõeolu, 
et Riigitrükikoda, laiendatagu teda niipalju kui tahes, 
ometi ei jõua kõigile trükitöölistele tööd anda, seda 
enam, et sinna ostetakse kokku uuemaaja tehnika 
nõuete järel valmistatud masinaid ja aparaate, mis 
meie tööliste suuremat hulka ilma leivata ähvardab 
jätta ja selle tõttu töötatööliste arv maksimumini 
kasvada võib. Praega, just olude sunnil, on suure­
mad eratrükikojad hakanud töölisi vähendama töö­
puuduse tõttu. Teiselt poolt jälle avaldab Riigitrüki­
kojas töötavate tööliste parem seisukord rahalise tasu 
suhtes, puhtakasust arvatava protsentide näol, era-
trükikojas töötavate tööliste peale mõju, nii et 
päevakorrale on tõusnud jällegi palkade kõrgendamise 
küsimus eratrükikodades ja trükitöösturid varsti jälle 
võimaliku kriisi ees seisavad. Kui palkasid kõrgendada 
tuleb, siis peavad ettevõtjad tööhindasid tõstma, mis 
omakord mõju avaldamata ei jäta elukalliduse peale, 
ja kui eraettevõtjad oma tööliste palkasid kõrgenda-
vad, kõrgendatakse neid teatavas korras ka Riigitrüki­
kojas, ja ii'i kestab see ringkäik ikka edasi. 

Kõige selle juures ei saa ka tähendamata jätta, 
et paljud trükikodadest lahkuma sunnitud töölised 
siin ja seal enese käe peal katsuvad hakata leiba 
teenima ja meie uue trükiseaduse põhjal on võimalik 
igalühel, nii ütelda, käsipressitrükikoda sisse seada, 
kus oma kodus naiste ja lastega töötavad, ilma, et 
nad mingisuguste töökaitsemääruste ja käsitööseaduste 
alla käiks, võimatu halba tööd valmistavad ja hinda­
des ega tööheaduses piiri ei pea. Kõike seda kokku 
võttes peab tunnistama, et meie noor trükitööstus 
kaldub vildakale ja libedale alusele, kui Vabariigi 
Valitsus oma kaaluvat sõna ei ütle tekkinud loomu­
vastase olukorra kaotamiseks meie trükitööstuses. 

Eesti Graafika- ja Raamatuköitmistööstuse Ette­
võtjate Ühing ei piirdu mitte trükikodade ainelise 
seisukorra kaitsmisega, vaid seab selle sootu laiemale 
alusele, silmas pidades meie trüki tööstuse paremale 
järjele tõstmist ja võistlusvõimet, mis rahvamajan-
duslisest seisukohast välja minnes tähtis on, ja selle­
pärast palub Vabariigi Valitsust: 

1) edasi lükata Riigitrükikoja ainuõiguste maks­
mapanemist; 

2) Riigitrükikoja põhikirja määrused revideeri­
misele võtta ja seda kokkukõlastada oludega, 
mis eratrükikodade väljasuremist takistaks; 

3) võimaldada väljaarenenud eratrükikodadele 
Eesti Pangast krediidi saamist hõlpsatel tingi­
mistel; 

4) eratrükikodadele puhtakasumaksu protsen­
tide vähendamist lubada ja 

5) seaduseandlisel teel trükikoja mõiste kindlaks 
määramist. 

Tallinnas, veebruaril 1924. 
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